
ÇIZGI ROMANDAN ÇIKAN FARE

Bir çizgi romanın sayfaları arasında yaşamaktan yorulan ve etin
tadını peynirin tadını değiştirmeye hevesli bir çizgi roman
faresi, büyük bir sıçrama yaptı ve kendini etten kemikten
farelerin dünyasında buldu.
"Kabak!" diye bağırdı hemen, bir kedi kokusuyla.
"Ne dedin?" diye fısıldadı diğer fareler, bu garip kelimeyle
irkilerek.
"Kasvet, patlama, yutkun!" dedi sadece çizgi roman dilini
konuşan fare.
"Türk olmalı," dedi emekli olmadan önce Akdeniz'de hizmet
eden yaşlı bir faresi. Ve ona Türkçe hitap etmeye çalıştı.
Fare ona şaşkınlıkla baktı ve "Ziip, fiish, bronk" dedi.
"Hayır, Türk değil," diye bitirdi denizci.
"O zaman nedir bu?"
"Vattelapesca."
Bu yüzden ona Vattelapesca adını verdiler ve onu biraz köyün
aptalı gibi tuttular.
"Vattelapesca," diye sordular, "parmesanı mı yoksa gravyeri mi
daha çok seversin?"
"Spliiit, grong, ziziziir," diye yanıtladı çizgi film faresi.
"İyi geceler," diye güldü diğerleri.
Küçükler, daha sonra, onun o komik şekilde protesto ettiğini
duymak için bilerek kuyruğunu çekerlerdi, "Zoong, sıçrama,
ciyaklama!"

Bu bir hikayenin ilk kısmı.
Okuyun ve sonra...  Yeniden yaratın!

Metindeki en önemli bilgileri not alın!

Notlarınız şunlar olabilir
Zihin haritası
Masa
Çizim vb.
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